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Die erste Stunde im Kurs  La primera hora de clase 
1 

der Pole, -n / el polaco / 

  die Polin, -nen    la polaca 

der Kanadier, - /  el/la canadiense 

  die Kanadierin, -nen 

umziehen mudarse, trasladarse 

verbessern mejorar 

hoffen  esperar, confiar 

miteinander juntos, el uno con el otro 
 
1 Ankommen Llegar 

LIBRO DE ALUMNO 

Foto-Hörgeschichte: 

1 

ziehen aquí: trasladarse 

glücklich feliz 

ansehen mirar, contemplar 

skypen hacer Skype 

2 

klappen ir bien, funcionar 

das Gefühl, -e el sentimiento; aquí: la 

   sensación 

4 

              -e  el principio 
vermissen  extrañar, echar de menos 

 
A1 
weil  porque 
draußen  fuera; aquí: en las afueras 
die Konjunktion, -en la conjunción 

 
A3 
der Arbeitgeber, - / el empresario / 
  die Arbeitgeberin, -nen   el empleador 
umziehen mudarse, trasladarse 

 

B1 

sagen decir 

 

B2 

der Eintrag,   -e la anotación 

          -            -er  el diario online 

            -e la mudanza 

die Sachen (Pl.) las cosas 

einschlafen dormirse, quedarse 

 dormido/-a 

der Wecker, - el despertador 

schließlich finalmente 

sogar incluso 

oje ¡vaya!, ¡qué pena! 

zum Glück por suerte 

der Arbeitstag, -e el día de trabajo 

 

 

 

B3 

der Tagebuch-Eintrag, la anotación en el diario 

      -e 

aufhängen colgar 

der Kommentar, -e el comentario 

 

C1 

klingen sonar 

erleben experimentar 

passieren ocurrir, pasar 

 

 

C2 

die Panne, -n aquí: el contratiempo 

der Alltag (Sg.) el día a día, la vida 

   cotidiana 

der Mist (Sg.)  el estiércol; aquí: ¡qué 

   faena! 

verpassen perder (un medio de 

   transporte público) 

bemerken darse cuenta de algo 

vorstellen (sich etwas) aquí: imaginarse 

die Geldbörse, -n la cartera, el monedero 

verlieren perder 

stoßen aquí: chocar con alguien 

   o algo 

peinlich  desagradable, 

   embarazoso 

erfahren enterarse de algo 

das Pech (Sg.) la mala suerte 

Papiere (Pl.) papeles, la documentación 

 

C3 

die Alltagspanne, -n el contratiempo en el 

   día a día 

die Bahn (hier: die  la compañía ferroviaria 

  Deutsche Bahn AG)   (aquí: die Deutsche 

   Bahn AG) 

 

D1 

der/die Verwandte, -n el/la pariente 

der Cousin, -s /  el primo / 

  die Cousine, -n   la prima 

der Neffe, -n el sobrino  

  die Nichte, -n   la sobrina 

der Onkel, - el tío 

der Schwager, - / el cuñado / 

  die Schwägerin, -nen   la cuñada 

die Tante, -n la tía 

der Genitiv (Sg.) el genitivo 

 

D2 

sympathisch simpático/-a 

 

D3 

das Mitglied, -er el miembro 
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E1 

die Wohnform, -en el tipo de residencia 

die Lebensform, -en la forma de vida 

                 -er la casa de alquiler 

die Wohngemeinschaft,  la vivienda compartida 

  -en (WG)  

der Single, -s la persona que no tiene 

   pareja formal ni hijos 

wahrscheinlich probablemente 

der Bewohner, - / el/la habitante 

  die Bewohnerin, -nen  

jobben tener un trabajo temporal 

verschieden diferente 

getrennt leben vivir separados 

Bulgarien Bulgaria 

 

E2 

das Viertel, - el barrio 

der Mieter, - / el inquilino / 

  die Mieterin, -nen   la inquilina 

einziehen mudarse, instalarse 

das Mal, -e la vez 

komisch curioso; aquí: extraño 

jemand alguien 

der Programmierer, - / el programador / 

  die Programmiererin,    la programadora 

  - nen 

die Software, -s el software  

das Software- la empresa de software 

  Unternehmen, - 

endlich por fin, finalmente 

das Land (Sg.)  aquí: el campo 

die Zwei-Zimmer- el piso de dos 

  Wohnung, -en   habitaciones 

teilen repartir  

bisher hasta ahora 

                -er el edificio alto 

ausziehen mudarse a otra casa 

jeder, jedes, jede cada uno/-a/-os/-as 

gemeinsam juntos/-as 

sonst aquí: normalmente 

nun ahora 

schwanger embarazada 

selten muy poco, en ocasiones 

 

E3 

Schwiegereltern (Pl.) suegros 

die Rente, -n la pensión 

pensioniert (sein) jubilado 

 

Zwischendurch mal ... 

Hören 

das Bewerbungs- la entrevista personal 

  gespräch, -e 

 

 

 

ein Bewerbungsgespräch  hacer una entrevista 
  führen   personal 
das Literaturhaus (Sg.) la casa de la literatura, el 
   ateneo literario 

 
Landeskunde 
etwa aproximadamente 
minderjährig menor de edad 
das Prozent, -e el tanto por ciento 
das Paar, -e la pareja 
die Lebensgemeinschaft,  la pareja de hecho 
  -en 
der/die Alleinerziehende,  el padre soltero /  

  -n  la madre soltera 
der Vergleich, -e la comparación 
die Familienform, -en el tipo de familia 

 
LIBRO DE EJERCICIOS 
5  
zufrieden contento, satisfecho 
die Teamarbeit (Sg.) el trabajo en equipo 

die Theaterkarte, -n la entrada para el teatro 
7 
verdienen aquí: ganar (dinero) 
8 
unbedingt sin falta, a toda costa 
11 
der Besuch, -e la visita 
15 
zurückfahren volver, regresar 
17 
die Postkarte, -n la postal 
die Ostsee (Sg.) el mar Báltico 
18 
                  -e aquí: la plaza mayor 
20 
versuchen intentar 
erledigen hacer, llevar a cabo 

21 
die SMS, - el SMS 
fast casi 
23 
packen aquí: hacer la maleta 
25 
freundlich amable 
süß lindo, mono 
das Baby, -s el bebé 
28 
froh contento, alegre 
der Hort, -e la guardería 
die Trennung, -en la separación 
29 
wohl aquí: a saber 
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Test 
1 
mithelfen ayudar a alguien 
4 
die Handtasche, -n el bolso de mano 
natürlich naturalmente, por 
   supuesto 
 
Fokus Beruf 
                     -e el encargo de trabajo 
1 
vertreten sustituir 
              -e el encargo 
4 
die Vertretung, -en la sustitución 
 
2 Zu Hause En Casa 
LIBRO DE ALUMNO 
Foto-Hörgeschichte: 
Folge 2 
1 
die Glühbirne, -n la bombilla 
die Energiesparlampe, -n la bombilla de bajo 
   consumo 
die Energie (Sg.) la energía 
3 
wechseln cambiar 
die Decke, -n  el techo 
hängen colgar 
oben arriba 
der Dank (Sg.)  las gracias  
Ohrenstöpsel (Pl.) tapones para los oídos 
5 
sammeln recoger; aquí: coleccionar 
die Menge, -n  la cantidad 
die Kassette, -n  el/la casete 
der Kugelschreiber, - el bolígrafo 
A1 
stecken  meter 
               -er aquí: la cerradura 
die Leiter, -n la escalera 
das Bild, -er  el cuadro 
                  -e  la papelera 
            -e la pared 
die Wechselpräposition,  la preposición alternante 
  -en 

 
B1 
legen poner, tender 

 
B3  

der Arbeits-/Lernplatz    -e el lugar de trabajo /  
   el lugar de estudio 
einrichten organizar 
die Ruhe (Sg.)  la tranquilidad, la calma 
 

die Ordnung (Sg.) el orden 
das Schild, -er  el letrero, el cartel 
stören molestar 
wieder de nuevo 
die Schublade, -n el cajón 

 
B4 
bauen construir, hacer 
beschreiben describir 

 
C1 
da  ahí, allí [adverbio que 
   indica posición] 
dahin  ahí, allí [adverbio que 
   indica movimiento] 
das Lokaladverb, -ien el adverbio de posición 
das Direktionaladverb,  el adverbio de 
  -ien   movimiento  
hierhin aquí [adverbio de 
   movimiento] 
die Pflanze, -n  la planta 
dorthin allí [adverbio de 
   movimiento] 
C2 
rauf hacia arriba 
die Vorsicht (Sg.)  la precaución, el cuidado 
herunter, runter  hacia abajo 
fallen caer 
der Müll (Sg.) la basura 
raus hacia fuera 
rein  hacia dentro 
rüber sobre, por encima 

 
C3 
reinkommen entrar en un sitio 
rübergeben pasarle algo a alguien 
rauskommen salir 
rausbringen sacar algo fuera 

 
D1 
der Mitbewohner, - /  el compañero de piso / 
  die Mitbewohnerin,  la compañera de piso 
  -nen 
leeren vaciar 
                  -  el buzón de correo 
gießen  regar 
werfen echar, tirar 
die Katze, -n  el gato 
das Päckchen, -  el paquete 
annehmen recibir, aceptar 

 
D2  
das Paket, -e  el paquete 

der Paketbote, -n / el mensajero / 
  die Paketbotin, -nen   la mensajera 
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die Schicht, -en  el turno 
wirklich aquí: realmente, 
   verdaderamente 
reagieren reaccionar 

 
D3 
füttern  dar de comer 
klingeln llamar a la puerta, tocar 
   el timbre 
erwarten  esperar 
der Handwerker, - / el/la operario/-a, 
  die Handwerkerin, -nen   el/la trabajador/-a 
lassen dejar 

 
E1  
das Plastik (Sg.)  el plástico 
verpacken envolver, empaquetar 

 
E2 
der Campus, -se el campus 
vermeiden evitar 
der Moderator, -en / el moderador / 
  die Moderatorin, -nen   la moderadora 
die Aktion, -en  la acción, la campaña 
ohne sin 
der/die Deutsche, -n  el alemán / 
   la alemana 
trennen separar 
bio(logisch)  biológico 
das Shampoo, -s el champú 
das Experiment, -e  el experimento 
aufhören terminar, acabar 

 
E3 
skeptisch escéptico 
negativ  negativo; aquí: 
 negativamente 
der B          -e la entrada, la 
   aportación 
das Forum, Foren el foro, foros 
positiv positivo 
recht haben  tener razón 
nötig  necesario, preciso 
die Leitung, -en  aquí: el grifo 
ausprobieren probar, intentar 
                 -e la gran ciudad, la 
   metrópolis 
das Land (Sg.) el campo 
die Verpackung, -en el envoltorio, el embalaje 
realistisch  realista 
die Lösung, -en  la solución 
die Aufgabe, -n la tarea, el cometido, el 
   deber 
die Industrie (Sg.) la industria 
verzichten  renunciar 
 

die Umwelt (Sg.)  el medio ambiente 
umweltfreundlich respetuoso con el medio 
   ambiente 
sicher aquí: seguramente 
möglich posible 
irgendwie de alguna manera, de 
   una forma u otra 
das Kompliment, -e el cumplido; aquí: 
   felicidades 

 
E4 
der Detektiv, -e / el/la detective 
  die Detektivin, -nen 
das Mehrfamilienhaus, el edificio de viviendas 
     -er 
die (Müll-)Tonne, -n  el cubo de la basura 
die Notiz, -en  la nota, los apuntes 
die Seminararbeit, -en el trabajo escrito 
   (académico) 
das Waschmittel, -  el detergente 
leer  vacío 
der Zettel, - el papel; aquí: el tique 
das Spielzeug (Sg.)  el juguete 
das Katzenfutter (Sg.) la comida para gatos 
der Fahrradhelm, -e el casco protector para la 
   bicicleta 
das Kostüm, -e  el conjunto 
der Blazer, - el blazer 
der Reiseführer, - (hier:  la guía turística (libro) 
  Buch)    
der Bewohner, - / el/la habitante  
  die Bewohnerin, -nen 
 
Kommunikation 
wegfahren irse, partir 
der Manager, - / el/la mánager  
  die Managerin, -nen 

 

Lernziele 

die Richtung, -en la dirección 

 

Zwischendurch mal ... 

Spiel 

genauso de la misma manera 

            -er la hoja 

der Radiergummi, -s la goma de borrar 

kontrollieren controlar, verificar 

großschreiben escribir en mayúscula 

die Endung, -en la terminación 

versuchen intentar 

              - el suelo 

 

Landeskunde 

das Wo          -er el edificio de viviendas 

die Linie, -n la línea 
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gerade recto 

wachsen crecer 

verrückt loco 

der Bezirk, -e el distrito 

die Gasse, -n la callejuela 

die Touristenattraktion,  la atracción turística 

  -en  

österreichisch austriaco 

der Künstler, - / el/la artista 

   die Künstlerin, -nen 

die Sozialwohnung, -en la vivienda social 

außerdem además 

die  Gemeinschafts- la terraza comunitaria 

  terrasse, -n  

                     - el invernadero 

                         -e el parque infantil 

die Warteliste, -n la lista de espera 

bemalen pintar 

rund um ... herum alrededor de 

damit para que 

von Weitem desde lejos 

 

Comic 

reingehen entrar 

raufgehen subir 

rübergehen ir hacia allá 

runtergehen bajar 

rausgehen salir 

 

LIBRO DE EJERCICIOS 

3  

            -e la pelota 

5  

das Chaos (Sg.) el caos 

10 

bloß pero [adverbio que 

   denota cierto nivel de 

   frustración e 

   impaciencia] 

12 

              -e  la instalación, la una 

   entrada (instalarse en 

   vivienda) 

planen planificar, planear 

praktisch práctico 

das Bettsofa, -s el sofá cama 

dekorieren decorar 

16  

           -e el patio interior 

17 

die Treppe, -n la escalera 

25 

die Mitteilung, -en el aviso, el mensaje 

26 

vertauschen confundir, cambiar 

 

 

der Müllberg, -e el montón de basura 

das Recycling (Sg.) el reciclaje 

28 

das Online-Shopping (Sg.) la compra por internet 

die Technik (Sg.)  la técnica; aquí: la 

   tecnología 

der Strom (Sg.) la corriente eléctrica 

29 

                 -e el mercadillo 

das Putzmittel, - el producto de limpieza 

30 

der Karton, -s el cartón; aquí: la caja 

 

Test 

2 

              -e la emergencia 

 

Fokus Beruf 

1 

technisch técnico 

die Personalabteilung,  el departamento de 

  -en   personal 

 

3 Essen und Trinken Comer y Beber 

LIBRO DE ALUMNO 

Foto-Hörgeschichte: 

Folge 3 

3 

die Nachspeise, -n el postre 

der Honig (Sg.) la miel 

der Espresso, -s el café solo 

griechisch griego 

               -e el gratinado 

 

A1 

selten rara vez 

 

A2 

die Mahlzeit, -en la comida 

die Tasse, -n  la taza 

bestimmt seguro, seguramente 

die Kantine, -n el comedor, la cantina 

fast casi 

vegetarisch vegetariano 

die Gewohnheit, -en la costumbre 

übernehmen adoptar, tomar, asumir 

die Marmelade, -n la mermelada 

deutsch alemán 

das Schwein, -e el cerdo 

 

A3 

der Alkohol (Sg.) el alcohol 

zweimal dos veces 

dreimal tres veces 
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B1 

der Löffel, - la cuchara 

die Spülmaschine, -n el lavavajillas 

das Messer, - el cuchillo 

der Teller, - el plato 

das Indefinitpronomen, - el pronombre indefinido 

 

B2 

die Gabel, -n el tenedor 

 

B3 

das Quartett, -e  el cuarteto 

der Topf,    -e la olla 

die Kanne, -n  el jarro 

die Schüssel, -n  el bol 

die Pfanne, -n  la sartén 

der Esslöffel, - la cuchara 

der Teelöffel, - la cucharilla del té 

                 -e la jarra de cerveza 

die Mikrowelle, -n el microondas 

verteilen  repartir 

gewinnen ganar 

 

C1 

wiederkommen volver 

riechen oler 

der Appetit (Sg.) el apetito 

 

C2 

ausziehen (sich) quitar (los zapatos, la 

   ropa) 

anlassen aquí: dejar puesto 

              -e el suelo 

 

C3 

die Szene, -n la escena 

 

C4  

schmatzen hacer ruido al comer 

voll lleno 

der Gastgeber, - / el anfitrión / 

  die Gastgeberin, -nen   la anfitriona 

die Radiosendung, -en el programa de radio 

höflich  amable, cortés 

die Diät, -en  la dieta 

satt  satisfecho, lleno (en el 

   contexto de comer) 

fit aquí: preparado 

überraschen sorprender 

seltsam  extraño 

genauso  de la misma manera 

anders  de otra manera 

 

C5 

scharf  picante 

süß dulce 

 

salzig salado 

fett graso 

 

D1 

die Firmenkantine, -n el comedor de una 

   empresa 

frisch  fresco 

leiten dirigir 

rund (hier: circa) aproximadamente 

asiatisch asiático 

das Curry, -s el curry 

unterschiedlich  diferente 

die Art, -en  el tipo 

               -e el fruto 

das Eiergericht, -e el plato hecho con huevo 

das Büffet, -s el bufé 

die Vorspeise, -n  el entrante, el primer 

   plato  

das Hauptgericht, -e el plato principal, el 

   segundo plato 

der Ingwer (Sg.) el jenjibre 

deutlich aquí: claramente 

das Prozent, -e  el tanto por ciento 

              -e el mercado 

außerdem además 

regional regional 

das Produkt, -e  el producto 

die Umgebung, -en  los alrededores 

das Geflügel (Sg.) el ave 

die Großküche, -n la gran cocina 

die Fabrik, -en  la fábrica 

gegen sobre (aquí: sobre las 9h) 

die Büroarbeit, -en el trabajo de oficina 

planen planificar 

die Zeile, -n la línea 

 

E1 

                  -e el asiento, el sitio 

zufrieden  contento, satisfecho 

das Schnitzel, -  el escalope 

getrennt (zahlen) (pagar) por separado 

das Stück, -e  el trozo 

die Zitrone, -n el limón 

Platz nehmen tomar asiento 

 

E2 

sauber  limpio 

das Rind, -er  la carne de vaca 

besetzt ocupado 

reklamieren reclamar 

 

E3 

das Trinkgeld, -er la propina 

 

Kommunikation 

die Häufigkeit, -en la frecuencia 
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der Eiskaffee, -s el café frío con helado y 

   nata montada  

der Vergleich, -e la comparación 

reden hablar 

 

Zwischendurch mal ... 

Gedicht 

fein bueno 

das Gedicht, -e el poema 

die Bohne, -n la judía 

das Teegebäck (Sg.) las pastas de té 

klar claro 

die Redewendung, -en la frase hecha 

            -e la frase 

 

Lesen 

der Kebap, -s el kebab 

der Dürüm, - el dürüm 

der Hähnchendöner, - el döner de pollo 

nirgendwo en ningún lugar 

deshalb por eso 

eilig urgente 

woanders en otra parte 

der Döner, - el döner 

eben justamente 

beliebt popular 

der Stadtteil, -e el barrio 

entfernt distante, apartado 

    q í:       …    

   distancia 

die Internetseite, -n la página web 

 

Projekt  

zwischendurch entretanto 

die Imbissbude, -n el chiringuito, el kiosco 

   para tomar un aperitivo 

die Frühlingsrolle, -n el rollito de primavera 

 

LIBRO DE EJERCICIOS 

3 

überlegen pensar, reflexionar 

beschreiben describir 

4 

weggehen (hier:  aquí: salir a tomar algo 

  ausgehen) 

die Apfelschorle, -n el zumo de manzana 

   con agua con gas 

5 

schauen mirar 

6 

sitzen bleiben quedarse sentado 

10 

Ungarisch húngaro 

13 

der Gesprächsteil, -e la intervención en un 

   diálogo 

 

16 

Rumänien Rumanía 

20  

der Essig (Sg.) el vinagre 

22 

der Imbi            -e el chiringuito, el kiosco 

    para tomar un aperitivo 

das Sandwich, -(e)s el sándwich 

der PC, -s  el PC 

schade lástima 

drücken apretar, pulsar 

24  

das Besteck, -e los cubiertos 

26 

die Restaurantkritik, -en la reseña de un restaurante 

traditionell tradicional 

fair justo 

original original 

hausgemacht casero 

Salzburger Nockerln (Pl.) suflé de huevo de 

   Salzburgo (postre de 

   origen austriaco, suave y 

   esponjoso) 

Dampfnudeln (Pl.) bollo de masa de 

   levadura preparado al 

   vapor (postre de origen 

   austriaco) 

der Apfelstrudel, - rollo de manzana y canela 

   (postre de origen 

   austriaco que se sirve  

     frío o caliente) 

probieren probar 

erfüllen cumplir 

                   -e el deseo especial 

 

Test 

2 

Keine Ahnung. Ni idea. 

 

Fokus Beruf 

1 

die Ernährung (Sg.) la alimentación 

                    -e el lugar de trabajo, el 

   puesto de trabajo 

das Rührei, -er los huevos revueltos 

das Vollkornbrot, -e el pan integral 

                  -e la salchicha con salsa de 

   curry 

2 

die Krankenkasse, -n el seguro médico 

die Mittagspause, -n la hora del almuerzo 

3 
ernähren (sich) alimentarse 
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4 Arbeitswelt El Mundo del Trabajo 
LIBRO DE ALUMNO 
Foto-Hörgeschichte: 
Folge 4 
1 
die Reservierung, -en  la reserva 
die Bestätigung, -en  la confirmación 
die Abreise, -n la salida, la partida 
online online 
2 
abreisen partir, salir 
schwierig difícil 
3 
die Besprechung, -en  la reunión 
              -e la emergencia 
merken darse cuenta, enterarse 
der Test, -s  la prueba 
nämlich  porque, ya que 
freundlich  amable 
klug inteligente, listo 
 

A1 
wenn aquí: si (condicional) 
 

A2 
                      -e el puesto de prácticas 
angeben aquí: indicar 
die Mehrwertsteuer (Sg.) el impuesto sobre el 
   valor añadido (IVA) 
die Quittung, -en  el recibo 
das Material, -ien  el material 
kompliziert  complicado 
der Empfang (Sg.)  la recepción 
ausschalten  apagar 
anschalten encender 
der Kopierer, -  la fotocopiadora 
der Sekretär, -e /  el secretario /  

  die Sekretärin, -nen   la  secretaria 
  spülen fregar, enjuagar   
 
A3 
der Teilnehmer, - /  el/la participante 
  die Teilnehmerin, -nen 
 

B1 
unhöflich descortés, maleducado 
 

B2 
die Suche, -n la búsqueda 
                 -e el consejo 
die Wahl (Sg.)  la elección 
die Entscheidung, -en  la decisión 
verbringen pasar, permanecer 
die Stärke, -n la fortaleza 
die Schwäche, -n la debilidad 
das Interesse (Sg.)  el interés 
 

der Berater, - /  el asesor / 
  die Beraterin, -nen   la asesora 
nutzen  utilizar, aprovechar 
die Plattform, -en  la plataforma 
das Forum, Foren  el foro, los foros 
das Portal, -e el portal 
die Meinung, -en la opinión 
die Branche, -n el sector, la rama 
 
C1 
der Anrufer, - / el emisor / 
  die Anruferin, -nen   la emisora de la llamada 
das Seminar, -e el seminario 
 
C2 
ausrichten dar (un mensaje) 
der Export, -e  la exportación 
verbinden mit  conectar con alguien 
versuchen intentar 
zurückrufen devolver la llamada 
die Durchwahl, -en la extensión 
durchstellen comunicar, pasar la 
   llamada 
niemand  nadie 
der Feierabend, -e el final de la jornada de 
   trabajo 

 
C3  
der Import, -e la importación 
außer Haus aquí: fuera del lugar de 
    trabajo 
 
D1  
der Betrieb, -e la empresa 
nennen  mencionar, citar 
das Unternehmen, - la empresa, el negocio 
                  -e la razón principal 
die Unternehmens- la consultoría 
  beratung, -en 
beschäftigen  emplear, dar trabajo 
behalten conservar 
erkennen  reconocer 
allmählich  paulatinamente, poco a 
   poco 

die Maßnahme, -n  la medida 

flexibel  flexible 

bestimmt (hier: speziell) determinado 

individuell individualmente 

beliebt  popular 

das Konto, Konten  la cuenta, cuentas 

das Arbeitszeitkonto,  la cuenta del tiempo 

  -konten   trabajado 

das Homeoffice (Sg.) el trabajo desde casa 

der Arbeitnehmer, - / el empleado / 

  die Arbeitnehmerin,  la empleada 

  -nen 



 Seite 9 
Schritte international NEU 3, Glosario alemán - español, Traducción: Silvia Amezcua Ledo  
ISBN: 978-3-19-301084-1, © 2019 Hueber Verlag 
 

das  Kommunikations- el medio de comunicación 

  mittel,- 

das Arbeitszeitmodell, -e el modelo de jornada 

   laboral 

möglich  posible 

die Teilzeit (Sg.) el trabajo a tiempo parcial 

manche algunos 

verdienen  ganar (dinero) 

die Bezahlung, -en el sueldo 

die Weiterbildung, -en  la ampliación de la 

   formación 

dafür a cambio, por esto 

akzeptieren  aceptar 

gering  bajo, escaso 

            -e el salario 

die Betreuung (Sg.) el cuidado, la asistencia 

 

D2 

zu wenig demasiado poco 

motivieren motivar 

 

E1 

durchschnittlich  en promedio 

denken pensar 

die Ahnung, -en  la idea 

der Nationalfeiertag, -e el día de la fiesta nacional 

der Tag der Deutschen  el día de la reunificación 

  Einheit (Sg.)   alemana 

 

E2 

die Überstunde, -n  la hora extra 

bieten  ofrecer 

               -e el contrato 

freihaben tener libre 

die Regel, -n  la regla 

die Industrie (Sg.)  la industria 

mitzählen contar, incluir en la cuenta 

der Durchschnitt, -e  el promedio 

der Österreicher, - /  el autriaco / 

  die Österreicherin, -nen   la austriaca 

dagegen  aquí: en comparación 

darüber aquí: más 

Marokko Marruecos 

Island Islandia 

die Spitze, -n la punta; aquí: el 

   primero / la primera 

der/die Angestellte, -n el empleado / 

    la empleada 

der Kanton, -e el cantón 

Südkorea Corea del Sur 

Slowenien Eslovenia 

zusammenzählen sumar 

insgesamt en total 

 

E3 

gelten ser válido, tener validez 

 

E4 

mindestens por lo menos, como   

   mínimo 

 

Grammatik 

                 -e la oración subordinada 

 

Kommunikation 

vermuten suponer 

vergleichen comparar 

 

Lernziele 

                    -e la relación 

der Sachtext, -e el texto técnico 

 

Zwischendurch mal ... 

Film 

der Illustrator, -en /  el ilustrador / 

  die Illustratorin, -nen   la ilustradora 

die Feder, -n la pluma 

der Pinsel, - el pincel 

der Radiergummi, -s la goma de borrar 

der Scanner, - el escáner 

das Bonbon, -s el caramelo 

das Sonnenlicht (Sg.) la luz del sol 

 

Spiel 

der Altenpfleger, - /  el cuidador / 

   die Altenpflegerin, -nen   la cuidadora de  

   ancianos 

der Bäcker, - /  el panadero / 

  die Bäckerin, -nen   la panadera 

der Blumenhändler, - /  el/la florista 

  die Blumenhändlerin, -nen 

der Busfahrer, - /  el conductor / 

  die Busfahrerin, -nen   la conductora de 

    autobús 

der Erzieher, - /  el educador / 

  die Erzieherin, -nen   la educadora 

der Fotograf, -en /  el fotógrafo / 

  die Fotografin, -nen la fotógrafa 

der Fußballprofi, -s el profesional del fútbol 

                -er /  el técnico / la técnica de 

  die Kauffrau, -en   gestión empresarial 

der Mechaniker, - /  el mecánico /   

    die Mechanikerin, -nen   la mecánica 

der Sänger, - /  el/la cantante 

    die Sängerin, -nen 

die Schere, -n la tijera 

 

Comic 

der Schluckauf (Sg.) el hipo 

atmen respirar 

der Kopfstand (Sg.) el pino (hacer el pino) 

das Eiswasser (Sg.) el agua helada 
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LIBRO DE EJERCICIOS 

3 

die Position, -en la posición 

4 

als Erster/Erste el primero / la primera 

5 

freinehmen tomar el día libre 

7 

das Jobangebot, -e la oferta de trabajo 

8 

der Besprechungsraum,    -e la sala de reuniones 

11 

ähnlich similar 

13 

ein Telefongespräch  mantener una 

  führen   conversación telefónica 

18 

qualifiziert cualificado 

familienfreundlich favorable para las 

   familias 

20 

der Unterschied, -e la diferencia 

einig- alguno/-a/-os/-as 

23 

das Arbeitsrecht, -e el derecho laboral 

die Vollzeit (Sg.) la jornada a tiempo 

    completo 

begrenzt limitado 

das Gesetz, -e la ley 

der Werktag, -e el día hábil 

das Verkehrsmittel, - el medio de transporte 

erhalten recibir, obtener 

die Krankenversicherung,  el seguro de enfermedad 

  -en 

nachfragen consultar, preguntar 

spätestens lo más tarde, a más 

   tardar 

die Krankmeldung, -en la baja por enfermedad 

allerdings no obstante 

die Regelung, -en  la reglamentación, 

   la normativa 

der Anspruch,   -e el derecho (de tener algo) 

erwachsen adulto 

 

Test 

1 

die IT-Firma, IT-Firmen la empresa de TI, 

  empresas de TI 

2 

regelmäßig regularmente 

 

Fokus Beruf 

das Bewerbungsschreiben, - la solicitud de trabajo 

1 

Deutschkenntnisse (Pl.) conocimientos de alemán 

hiermit con esto, por la presente 

 

das Zertifikat, -e el certificado 

bestehen aprobar 

Frankreich Francia 

so bald wie möglich lo antes posible 

 
5 Sport und Fitness Deporte y  Mantenimiento 
LIBRO DE ALUMNO    
Foto-Hörgeschichte: 

Folge 5 

1 

bewegen (sich) moverse 

genug suficiente 

der Latin-Dance-Club, -s el club de baile latino 

interessieren (sich) für interesarse por algo 

der Tanz, ,   -e el baile 

der Basketball (Sg.) el baloncesto 

stattfinden tener lugar 

die Samba, -s la samba 

2 

fühlen (sich) encontrarse 

das Video, -s el video 

hinfallen caerse 

dabei en esto, en eso 

die Lust (Sg.) las ganas 

der Verein, -e la asociación 

das Probetraining, -s el entrenamiento de prueba 

der Versuch, -e el intento 

3 

der Meister, - el maestro 

die Sportart, -en la disciplina deportiva 

 

A1 

das reflexive Verb, -en el verbo reflexivo 

 

A2 

die Entspannung (Sg.). la relajación 

die Ernährung (Sg.)  la alimentación 

die Bewegung, -en  el movimiento 

fit  en forma 

verabreden (sich) mit quedar con alguien 

ausruhen (sich) descansar 

entspannen (sich) relajarse 

duschen (sich) ducharse 

ernähren (sich) alimentarse 

die Müdigkeit (Sg.) el cansancio 

 

A3 

ärgern (sich) (über) enfadarse 

 

A4 

die Pantomime (Sg.) la pantomima 

schminken (sich) maquillarse 

rasieren (sich) afeitarse 

umziehen (sich) cambiarse de ropa 

kämmen (sich) peinarse 

waschen (sich) lavarse 
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beeilen (sich) darse prisa 

konzentrieren (sich) (auf) concentrarse en algo 

beschweren (sich) (über) quejarse de algo 

 

B1 

überhaupt en general; aquí: en 

   absoluto (con negación 

   “     ”) 

die Geschichte (Sg.)  la historia 

das Oktoberfest (Sg.) la fiesta de la cerveza de 

   Múnich 

Nachrichten (Pl.)  noticias 

die Weltmeisterschaft,  el campeonato mundial 

  -en 

die Wettervorhersage, -n el pronóstico del tiempo 

 

B2 

die Mannschaft, -en  el equipo 

das Finale, - la final 

der Besuch, -e la visita 

 

B3 

kümmern (sich) um ocuparse de algo, 

   preocuparse de algo 

träumen von soñar con algo o alguien 

             -e el miedo 

die Karibik (Sg.) el Caribe 

 

C1 

ehrlich sincero; aquí: sinceramente 

das Präpositionaladverb,  el adverbio pronominal 

  -adverbien 

                 -er la partícula interrogativa 

 

C2 

das Eishockey (Sg.) el hockey sobre hielo 

der Handball (Sg.) el balonmano 

das Gold (Sg.) el oro 

die Medaille, -n la medalla 

brutal brutal 

olympisch olímpico 

erinnern (sich) an acordarse de algo 

 

C3  

die Gemeinsamkeit, -en la característica común, el 

   punto en común 

denken an pensar en algo 

Ferien (Pl.) vacaciones 

 

D1 

die Gymnastik (Sg.) la gimnasia 

das Tischtennis (Sg.)  el tenis de mesa, el pimpón 

das Yoga (Sg.) el yoga 

der Volleyball (Sg.)  el voleibol 

die Fitness (Sg.) el fitnes 

segeln practicar vela 

 

D2 

der/die Angehörige, -n el/la pariente 

 

D3  

die Broschüre, -n  el folleto 

die Sparkasse, -n  la caja de ahorros 

die Betriebssportge- la comunidad o unión 

    meinschaft, -en   deportiva de una 

   empresa 

               -e la cuota 

der Azubi, -s el aprendiz 

der Ehepartner, -/  el/la cónyuge 

  die Ehepartnerin, -nen 

die Halle, -n  el pabellón 

die Turnhalle, -n el gimnasio 

der Anfänger, - /  el/la principiante 

    die Anfängerin, -nen  

der/die Fortgeschrittene,  aquí: el jugador 

    -n   avanzado 

zusätzlich  adicional, suplementario 

der Apparat, -e  el aparato 

betragen ascender (un importe) 

gern geschehen de nada, no hay de qué 

 

E1 

aktiv  activo 

halten (sich) mantenerse 

überfliegen echar una ojeada, leer 

     por encima 

häufig  frecuente 

die Ursache, -n  la causa 

die Krankheit, -en  la enfermedad 

der Bildschirm, -e  la pantalla 

guttun hacer bien, ser beneficioso 

der Körper, - el cuerpo 

die Treppe, -n  la escalera 

              -e el ascensor 

hin- und hergehen ir de acá para allá 

die Luft (Sg.)  el aire 

die Weltgesundheits- la Organización Mundial 

  organization (WHO)    de la Salud 

   (Sg.) 

die Untersuchung, -en  la investigación, el estudio 

schaffen hacer, conseguir 

preiswert  barato, económico 

effektiv efectivo, eficaz 

der Trend, -s  la tendencia 

sogenannt llamado/-a 

das Nordic-Walking (Sg.) la marcha nórdica 

             -e el bastón 

die Tischtennisplatte, -n la mesa de pimpón 

                  -e el parque infantil 

die Krankenkasse, -n  el seguro médico 

der Haushalt, -e el hogar 

die Strecke, -n el trayecto 

tagsüber durante el día 
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minütig que dura minutos 

walken caminar, marchar 

 

E2 

klar  claro 

selbstverständlich  aquí: evidente, obvio 

übertreiben exagerar 

 

Kommunikation 

Antworten abstufen matizar las respuestas 

Informationen erfragen realizar consultas 

ausdrücken expresar 

 

Zwischendurch mal ... 

Lesen  

am Ball bleiben mantenerse atento, 

   pendiente 

hierher hacia aquí, para acá 

                    -er /  el administrativo / 

  die Bürokauffrau, -en   la administrativa 

der Erstliga-Klub, -s el club de primera liga 

die Bundesliga, -ligen la Liga Federal de Fútbol 

leidenschaftlich apasionado 

der Fußballspieler, - /  el jugador de fútbol / 

  die Fußballspielerin, -nen   la jugadora de fútbol 

der Realschulabschluss  el título de educación 

    (Sg.)   secundaria (enseñanza 

   media) 

der Kaufmann für  el técnico en ofimática / 

  Bürokommunikation,     -er/ 

  die Kauffrau für  Büro- la técnica en ofimática 

  kommunikation, -en 

vernünftig razonable, sensato 

wahr machen hacer realidad 

schlagen aquí: latir 

das Herz, -en el corazón 

aufwachsen crecer, criarse 

der Teil, -e la parte 

die Staatsangehörigkeit, la nacionalidad 

  -en 

 

Projekt 

darum por eso 

ideal ideal 

 

Hören  

Boah! ¡Guau! 

die Figur, -en la figura 

das Fett (Sg.) la grasa 

die Waage, -n la báscula 

der Jogger, - /  la persona que practica 

    die Joggerin, -nen   footing 

 

LIBRO DE EJERCICIOS 

12  

                    -e la sección de radio 

die Werbung, -en la publicidad 

digital digital 

die Fußballnational- la selección nacional de 

  mannschaft, -en   fútbol 

14  

anstrengend cansado, agotador 

16 

                  -e el campo de deportes 

20  

die Heimat (Sg.) la tierra natal 

22 

Karten spielen jugar a las cartas 

die Sportschau (Sg.) el programa de 

   actualidad deportiva 

24 

das Rätsel, - la adivinanza, el acertijo 

27 

die Prüfung, -en el examen 

28 

die Bestellung, -en el pedido 

29 

die Aqua-Gymnastik (Sg.) la gimnasia acuática 

die Radtour, -en el tour en bicicleta 

30 

die Sporthalle, -n el pabellón de deportes 

der Ansprechpartner, - / la persona de contacto 

    die Ansprechpartnerin,   

   -nen 

die Betriebssportgruppe,  el grupo de deporte de 

    -n   una empresa 

32 

markieren marcar 

der Kicker, - el futbolista 

die Step-Aerobic (Sg.) el aeróbic step 

der Treff, -s el encuentro 

führen llevar 

der Treffpunkt, -e el punto de encuentro 

               -er el ayuntamiento 

der Mitspieler, - /  el compañero / 

    die Mitspielerin, -nen   la compañera de juego 

der Einsteiger, - /  el/la principiante 

    die Einsteigerin, -nen 

               -er la bicicleta de carreras 

das Tempotraining, -s el entrenamiento de 

   velocidad 

das Ausdauertraining, -s el entrenamiento de 

   resistencia 

die Wettkampfvorbe- la preparación para la 

    reitung, -en   competición 

35 

Treppen steigen subir escaleras 

37 

das Privatleben, - la vida privada 

 

Test 

1  

wohlfühlen (sich) encontrarse bien 
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Fokus Beruf 

1 

der Fitnesstrainer, - /  el entrenador de fitnes / 

  die Fitnesstrainerin,   la entrenadora de fitnes   

  -nen 

achten auf prestar atención, fijarse 

der Experte, -n /  el experto / 

  die Expertin, -nen la experta 

die Investition, -en la inversión 

2 

das Beratungsgespräch, -e el asesoramiento 

   

6 Ausbildung und  Formación y Carrera 

    Karriere 

LIBRO DE ALUMNO 

Foto-Hörgeschichte: 

Folge 6 

1 

die Karriere, -n  la carrera profesional 

          -)        -er la asignatura (escolar) 

die Note, -n  la nota 

die Erdkunde (Sg.) la geografía 

das Schuljahr, -e el curso escolar 

das Gymnasium,  el instituto de educación 

  Gymnasien   secundaria 

das Referat, -e  la exposición oral  

das Abitur (Sg.)  examen final de 

   bachillerato (equivalente 

     a la selectividad) 

die Klasse, -n  la clase 

                 -e el diploma, el título 

die Prüfung, -en el examen 

dumm bobo, tonto 

faul  perezoso, vago 

schrecklich horrible, horroroso 

fleißig  aplicado, trabajador 

intelligent inteligente 

2 

streiten (sich) discutir, pelearse 

3 

verbessern (sich) mejorar 

4 

das Verhalten (Sg.) la conducta 

streng estricto, severo 
 
A2 
              -e el deseo 
            -e el plan 
der Friseur, -e /  el peluquero / 
  die Friseurin, -nen   la peluquera 
der Schneider, - /  el sastre / la sastra, 
  die Schneiderin, -nen   el modisto / la modista 
die Spedition, -en la empresa de 
   transportes 
das Logistikmanagement  la gestión logística 
    (Sg.) 
 

A3 
der/die Jugendliche,  el/la adolescente 
der Schauspieler, - /  el actor / 
    die Schauspielerin, -nen   la actriz 
 
B1 
dass  que 
vorhin  antes, hace un momento 
 
B2 
mittler-  regular 
die Aktivität, -en  la actividad 
herausfinden descubrir, averiguar 
 
B3 
der Junge, -n  el niño 
 
C1 
                  -er el estado federado 
das System, -e  el sistema 
die Grafik, -en el gráfico, la gráfica 
der Bachelor (Sg.) el título de grado 
der Master, - el máster 
die (Fach-)Hochschule, -n la universidad, la 
   escuela superior 
die Berufsausbildung, -en la formación profesional 
die Berufsschule, -n  la escuela de formación 
   profesional 
die praktische Ausbildung la formación práctica 
das duale System (Sg.) el sistema dual 
die Quali, -s abreviatura que hace 
   referencia al graduado 
   escolar 
die Hauptschule, -n  / la escuela de enseñanza 
  die Mittelschule, -n   general básica 
die Mittlere Reife (Sg.) título de bachiller 
   obtenido en la Realschule 
die Realschule, -n  el instituto de educación 
   secundaria  (de grado 
   inferior al Gymnasium) 
die Gesamtschule, -n  la escuela integrada 
     (engloba Hauptschule, 
     Realschule y Gymnasium) 
die Grundschule, -n  la escuela primaria 
freiwillig  voluntario 
die Krippe, -n  la guardería 
 

C2 
der Mechatroniker, - /  el/la especialista en 
  die Mechatronikerin, -nen   mecatrónica 
die Physik (Sg.)  la física 
der Tischler, - /  el carpintero / 
  die Tischlerin, -nen   la carpintera 
die Biologie (Sg.)  la biología 
die Chemie (Sg.)  la química 
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die Geografie (Sg.)  la geografía 
die Kunst (Sg.)  el arte 
die Geschichte (Sg.)  la historia 
die Sozialkunde (Sg.)  la educación para la 
   ciudadanía y los 
   derechos humanos 
 
C3 
echt auténtico, verdadero; 
   aquí: de verdad 
hassen odiar 
 
D1 
der Kurstitel, - el título del curso 
die Kultur, -en  la cultura 
die Gesellschaft (Sg.)  la sociedad 
das Gehirn, -e el cerebro 
spielerisch por medio de juegos 
mental mental 
die Leistung, -en  el rendimiento 
der Beginn (Sg.)  el principio 
            -e el coro 
lebendig vivo, animado 
die Weltmusik (Sg.) la música de todas las 
   partes del mundo 
all-  de todo/-a/-os/-as 
die Stimme, -n  la voz 
die Stimmbildung (Sg.) la fonación 
notwendig  necesario 
der Auftritt, -e la actuación 
die Ordnung (Sg.) el orden 
die Datei, -en el archivo 
wiederfinden volver a encontrar 
der Ordner, -  la carpeta 
speichern  guardar, salvar 
löschen  eliminar 
die Festplatte, -n  el disco duro 
die Voraussetzung, -en  la condición 
das Add-on, -s el accesorio  
das Plug-in, -s el programa adicional 
der Umgang (Sg.) el manejo 
die Suchmaschine, -n el motor de búsqueda 
der Katalog, -e el catálogo 
der Einblick, -e el vistazo, la ojeada 
die Politik (Sg.) la política 
die Wirtschaft (Sg.)  la economía 
               -e el discurso 
bewerben (sich) solicitar un puesto laboral 
formulieren formular 
präsentieren presentar 
der Experte, -n /  el experto / 
  die Expertin, -nen   la experta  
der Trick, -s el truco 
die Rhetorik (Sg.) la retórica 
der Konflikt, -e el conflicto 
der Erfolg, -e  el éxito 
 

der Streit (Sg.)  la desavenencia, el conflicto 
der Ärger (Sg.)  el enfado, el disgusto 
lösen  solucionar 
teilnehmen participar 
führen  aquí: mantener (una 
   conversación) 
die Kündigung, -en  el despido, la renuncia 
die Lohnverhandlung, -en la negociación salarial 
solch-  tal, ese tipo de 
fürchten (sich) temer 
konstruktiv constructivo; aquí: de 
   forma constructiva 
das Klima (Sg.)  el clima 
die Argumentation, -en la argumentación 
die Technik (Sg.)  la técnica 
verhalten (sich) comportarse 
die Situation, -en  la situación 
die Einführung, -en  la introducción 
die Theorie, -n  la teoría 
praktisch práctico 
die Erste Hilfe (Sg.) los primeros auxilios 
der Verkehr (Sg.)  el tráfico 
verletzen (sich) herirse, lesionarse 
bluten  sangrar 
stark aquí: mucho 
               -e el médico de urgencia 
der Handgriff, -e la maniobra 
die Notsituation, -en la situación de 
   emergencia 
 
E1 
             -e el sueño 
                    -er /  el técnico / 
    die Bankkauffrau, -en   la técnica de gestión 
   empresarial  especializa- 
   do/-a en banca 
der Betriebswirt, -e /  el/la economista 
    die Betriebswirtin, -nen 
der Pilot, -en /  el/la piloto 
    die Pilotin, -nen 
unbedingt  a toda costa, sin falta 
nebenbei al mismo tiempo. además 
der Journalismus (Sg.) el periodismo 
die Heimat (Sg.)  la tierra natal 
sogenannt  llamado/-a/-os/-as 
das Praktische Jahr (Sg.) el año de prácticas 
die Klinik, -en  la clínica 
vor allem  sobre todo, principalmente 
ausdenken inventar, idear 
programmieren programar 
das Tier, -e  el animal 
sammeln reunir, recopilar 
d.h. (das heißt) e.d. (es decir) 
der Rest, -e  el resto 
bestehen aprobar 
realisieren realizar, llevar a cabo 
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entdecken descubrir 
die Zukunft (Sg.) el futuro 
 
E2 
der Astronaut, -en /  el/la autronauta 
  die Astronautin, -nen 
der Musiker, - /  el músico / 
    die Musikerin, -nen la música 
das Handwerk, -e el oficio manual 
 
Grammatik 
                -e la expresión 
 
Kommunikation 
der Berufsweg, -e la trayectoria profesional 
das Verständnis (Sg.) la comprensión 
zustimmen estar de acuerdo con algo 
 
Lernziele 
die Kindheit, -en la infancia, la niñez 
die Jugend (Sg.) la adolescencia 
 
Zwischendurch mal ...  
Lied 
gestresst estresado/-a 
der Schein, -e el certificado 
blöd bobo, tonto 
 
Landeskunde 
die Zuwanderung, -en la inmigración 
der Abschnitt, -e el fragmento, la sección 
das Diagramm, -e el diagrama 
Ägypten Egipto 
die Entwicklung, -en el desarrollo 
das Rentenalter (Sg.) la edad de jubilación 
 
Schreiben 
das Haustier, -e el animal doméstico 
 
LIBRO DE EJERCICIOS 
1 
der Kfz-Mechatroniker, - / el/la especialista en 
  die Kfz-Mechatroni-   mecatrónica 
  kerin, -nen 
14 
mitspielen participar, jugar 
15 
das Gewicht (Sg.) el peso 
das Gewitter, - la tormenta 
vorgestern anteayer 
17 
der Wagen, - el coche 
18 
das Schema, -s el esquema 
 

19 
der Star, -s la estrella 
der Industrie-Designer, - / el diseñador industrial / 
  die Industrie Designerin,    la diseñadora industrial 
  -nen 
der Automobilkonzern, -e el consorcio automovilístico 
absolut absoluto 
das A           -er el concesionario 
                        -e el puesto de aprendizaje 
der Produkt-Designer, - /  el diseñador de producto / 
  die Produkt-Designerin,   la diseña-dora de 
    -nen   producto 
das Fachabitur (Sg.) el examen final de 
   bachillerato técnico 
das Design, -s el diseño 
wecken despertar 
komplett completo; aquí:  
   completamente 
23 
                    -e la plaza universitaria 
Kuba Cuba 
 
Test 
2 
verbieten prohibir 
 
Fokus Beruf 
1 
tabellarisch en forma de tabla o 
   cuadro 
der Lebenslauf,   -e el currículum 
abschließen acabar, concluir 
das Klinikum, Kliniken el centro clínico, los 
   centros clínicos 
die Kinderstation, -en la unidad de pediatría 
auf die Welt kommen venir al mundo 
fließend con fluidez, con soltura 
Daten (Pl.) datos 
EDV-Kenntnisse (Pl.) conocimientos de 
   informática 
die Tätigkeit, -en la actividad 
 
7 Feste und Geschenke Fiestas y Regalos 

LIBRO DE ALUMNO 

Foto-Hörgeschichte: 

Folge 7  

1 

unbekannt desconocido 

2 

das Hoffest, -e la fiesta en el patio interior 

vorbereiten (sich) prepararse   

basteln hacer trabajos manuales 

das Tzatziki (Sg.) salsa de pepino y yogur 

     griego (receta griega) 
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der Knoblauch (Sg.) el ajo 

entscheiden decidir 

3 

zuletzt ultimamente 

 

A1 

das Baby, -s el bebé 

der Teddy, -s el osito de peluche 

 

A2 

die Espressomaschine, -n la máquina de café 

die Praline, -n el bombón 

                -er el libro de cocina 

die Mütze, -n el gorro, la gorra 

die Kette, -n el collar 

 

A3 

die Puppe, -n  la muñeca 

der DVD-Player, - el reproductor de DVD 

                -er la motocicleta 

der Geldbeutel, -  el monedero 

die Creme, -s  la crema 

das Parfüm, -e / -s el perfume 

 

B1 

probieren probar 

die Stellung, -en la posición 

das Objekt, -e el objeto 

 

B2 

liefern  entregar, suministrar 

zuverlässig  de confianza 

Sonder- especial 

 

B3 

die Schachtel, - la caja 

ausdrucken expresar 

                 -er la cinta adhesiva 

              -e el cordón, la cuerda 

das Packpapier (Sg.) el papel de embalar 

der Adressaufkleber, - la pegatina con la  

   dirección 

das Geschenkpapier (Sg.) el papel de regalo 

die Briefmarke, -n el sello 

 

C1 

die Kirche, -n  la iglesia 

die Trauung, -en  la boda 

wahnsinnig  loco; aquí: mucho 

feierlich solemne 

die Stimmung (Sg.)  el ambiente 

blöd  aquí: fastidioso 

grüßen  saludar 

weinen  llorar 

             -e la novia (en una boda) 

die Torte, -n  el pastel 

 

anschneiden cortar 

übrigens por cierto, a propósito 

der Walzer, - el vals 

treten pisar  

wohl  aquí: seguramente  

nervös  nervioso 

wenigstens  por lo menos 

wach  despierto 

wild salvaje; aquí: loco 

 

C2 

das Brautpaar, -e los novios, los recién  

   casados 

 

C3 

der Bräutigam, -e el novio (en una boda) 

 

D1 

der Gutschein, -e el vale 

das Fußballtrikot, -s la camiseta de fútbol 

persönlich  personal 

originell original 

die Pflaume, -n  la ciruela 

selbstgemacht casero, hecho por uno 

   mismo 

die Hauptsache, -n el punto principal, lo 

   más importante 

das Herz, -en  el corazón 

tabu tabú 

der Tod (Sg.)  la muerte 

symbolisieren simbolizar 

ausgeben gastar 

 
D2 
die Vorliebe, -n la preferencia, la 
   predilección 
auf keinen/jeden Fall en ningún/cualquier caso 

 
E1 
per  por 
die SMS, -  el SMS 
unterhalten (sich) conversar 
dekorieren decorar 
 
E2 

das Motto, -s el lema 

die Spezialität, -en la especialidad 

das Budget, -s el presupuesto 

die Dekoration, -en la decoración 

die Unterhaltung, -en  la conversación 

der Cocktail, -s el cóctel 

überzeugen convencer 

 

Grammatik 

die Syntax (Sg.) la sintaxis 
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Kommunikation 

die Wichtigkeit (Sg.) la importancia 

berichten explicar, contar 

 
Lernziele 
die Kurznachricht, -en el mensaje corto 
 
Zwischendurch mal ... 
Hören 
die Frisur, -en el peinado 
das Golf (Sg.) el golf 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

LIBRO DE EJERCICIOS 
13 
die Pizzeria, Pizzerien la pizzería, pizzerías 
25 
Afrika África 
Asien Asia 
27 
zusammenbringen reunir, juntar 
aufstellen poner, colocar 
die Teilnahme, -n la participación 

 

Fokus Beruf 

2 

übergeben entregar 

                    -e la cesta de regalo 
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